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TIMO
RIPATTI
Timo Ripatti lavora come 
designer nello Studio Ripatti di 
sua proprietà ad Helsinki.
Il suo design è scultoreo, 
poetico e allo stesso 
tempo molto funzionale, 
caratterizzato da uno stile 
Scandinavo.
I suoi lavori spaziano 
dall'illuminazione al mobile 
fino a progetti espositivi e di 
interior design in Finlandia e 
all'estero. Occasionali sono 
anche le partecipazioni a 
installazioni artistiche.

Nel 2010 è stato premiato come 
designer Finlandese dell'anno 
per l’arredamento.
Insegna Design alla Aalto 
University di Helsinki e al Lahti 
Institute of Design and Fine 
Arts.

Timo Ripatti works as a 
designer in his own company 
Studio Ripatti in Helsinki.
His designs are sculptural and 
poetic yet highly functional with 
a Scandinavian touch.
His work history varies from 
lighting and furniture design to 
exhibition and interior design 
projects in Finland and abroad 
with occasional participation to 
art installation projects.

He has been awarded as the 
Furniture Designer of the Year 
in Finland 2010.
He also teaches furniture 
design in Aalto University 
in Helsinki and in the Lahti 
Institute of Design and Fine 
Arts.
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MANUEL 
VIVIAN
Nato a Venezia nel 1971, si 
diploma all’Istituto d’Arte 
di Venezia e comincia 
giovanissimo ad interessarsi 
al design, soprattutto del 
vetro soffiato, anche grazie 
all’attività di famiglia. Dopo i 
successi dei primi progetti in 
vetro, allarga i suoi interessi 
ai vari settori dell’interior 
design. Sin da quando nasce 
Axo Light, nel 1996, collabora 
costantemente con essa e ne 
diviene il designer principale.

Born in  Venice in 1971, he 
gained a diploma at the Venice 
Art institute and began to 
design at a very young age, in 
particular blown glass, thanks 
also to his family business. 
Following the success of 
his first projects in glass, 
Manuel enlarged his range of 
interests to various other fields 
of interior design. Since  the 
creation of Axo Light in 1996, 
he has collaborated constantly 
with the company and has 
become its main designer.SANDRO 

SANTANTO-
NIO
Sandro Santantonio nasce a 
Lecce nel 1977 e frequenta 
l’Accademia di Brera a Milano, 
dove si laurea con il massimo 
dei voti nel 2000. Durante 
gli studi inizia a collaborare 
con importanti designers e 
partecipare ad esposizioni 
nazionali ed internazionali. 
Fonda la Sandro Santantonio 
Design (SSD), con il contributo 
di Andrea Cantù nel 2004, 
un gruppo di lavoro volto 
alla nuova ideologia del 
Design e capace di unire 
molteplici funzionalità in 
un'unica struttura. Si occupa 
di Architettura, Interior & 
Industrial Design, Grafica, 
Packaging & Fashion Design, 
ponendo attenzione alla 
ricerca di tendenze, allo studio 
dei materiali e delle nuove 
tecnologie.

Sandro Santantonio was 
born in Lecce in 1977 and he 
attended the Brera Academy 
in Milan where he graduated 
with honors in 2000. During his 
studies he began to collaborate 
with leading designers and 
to participate in national and 
international exhibitions. He 
founded Sandro Santantonio 
Design (SSD) with contribution 
from Andrea Cantù in 2004, 
a working group infused with 
new ideas of  Design that 
brings together multiple skills 
within a single unit. He works 
in the fields of Architecture, 
Interior & Industrial Design, 
Graphics, Packaging & Fashion 
Design with specialization in 
the research of tendencies, the 
study of innovative materials 
and new technologies.
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SERGE & 
ROBERT 
CORNELIS-
SEN
Lo Studio di design “Serge 
Cornelissen Lighting-tool 
Designers” ha iniziato la 
sua attività nel 1993. È stato 
fondato da Serge Cornelissen 
(classe 1970) dopo che ha 
conseguito la laurea in 
Architettura presso il Sint 
Lucas Institute di Ghent, in 
Belgio. Serge Cornelissen 
è affiancato da Robert 
Cornelissen (classe 1946) che 
dal 1982 disegna apparecchi 
di illuminazione per varie 
Aziende del settore. Fin dagli 
inizi, lo Studio si è specializzato 
esclusivamente nel design 
di prodotti e sistemi per 
l’illuminazione architetturale 
e le creazioni di Serge 
Cornelissen sono prodotte da 
aziende leader e applicate in 
svariati progetti architettonici 
in tutto il mondo. Il design 
di Serge Cornelissen non si 
caratterizza per uno specifico 
stile riconoscibile; la sua 
filosofia si basa invece sul fatto 
che il settore dell’illuminazione 
architetturale è sempre 
diverso e in evoluzione, proprio 
come l’architettura stessa.

The Design Office Serge 
Cornelissen Lighting-tool 
Designers started its activities 
in 1993. It was founded by 
Serge Cornelissen (1970) who 
graduated in architecture 
in 1993 at the Sint Lucas 
Institute in Ghent Belgium. 
Serge Cornelissen is assisted 
by Robert Cornelissen (1946) 
who designed lighting fixtures 
since 1982 for different lighting 
companies. Since its start, 
the bureau has specialized 
exclusively in the design 
of architectural lighting 
fixtures and systems. Lighting 
tools designed by Serge 
Cornelissen are produced by 
several trendsetting lighting 
companies and are applied in 
many different architectural 
projects worldwide. Designs 
by Serge Cornelissen are not 
characterized by a particular 
recognizable style, as some 
kind of designer's trade mark. 
Instead, the philosophy is 
that the field of architectural 
lighting is just as diverse as 
architecture itself. 
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U-LIGHT
TIMO RIPATTI

Collezione composta da 
sospensioni in alluminio 
disponibili in tre dimensioni e 
due colori. Fonte luminosa LED 
integrato dimmerabile.

New collection composed 
by aluminum suspensions 
available in three dimensions 
and two colors. Built-in LED 
dimmable light source.

Nueva colección compuesta 
por lámparas colgantes en 
aluminio, disponibles en tres 
diferentes tamaños y dos 
colores. Fuente luminosa de 
LED integrado con variador 
de luz.

Pendelleuchten aus Aluminium 
erhältlich in drei verschiedenen 
Größen und zwei Farben. Mit 
integriertem dimmbaren LED 
Leuchtmittel.

Коллекция состоит из 
подвесных алюминиевых 
элементов и доступна в трех 
размерах и двух цветах. 
Светодиодный источник 
света, интегрированный с 
регулируемой яркостью.

Collection composée de 
suspensions en aluminium 
disponibles en trois dimensions 
et en deux couleurs. Source 
lumineuse LED intégrée 
dimmable.

   & next page
SP ULI 090 / SP ULI 120 / SP ULI 160 COMPOSITION

^
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   SP ULI 090 / SP ULI 160 / SP ULI 120 COMPOSITION

   SP ULI 120

   SP ULI 160

^

^

^
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grigio antracite /
anthracite grey

U-LIGHT

Type Article Source Colours Code end

SP ULI 090 LED 57,6 W 
4384lm - 76,11 lm/W 
3000K - CRI > 90

AN

 anthracite grey

XX

SP ULI 120 LED 86,4W
6576lm - 76,11lm/W 
3000K - CRI > 90

RU

 rust brown

SP ULI 160 LED 108W
8220lm - 76,11lm/W 
3000K - CRI > 90

        dimmable 
1-10V     IP20    

SP ULI 090 SP ULI 120 SP ULI 160

 8
,9

 c
m

  28,3 cm 

 Ø 90 cm 

 Ø 36 cm 

 8
2,

6 
cm

m
ax

 3
80

 c
m

 14,3 cm 

 

 14,3 cm  14,3 cm 

 8
,9

 c
m

  28,3 cm 
 Ø 36 cm 

 Ø 120 cm  

 Ø 160 cm  

 1
12

,6
 c

mm
ax

 4
00

 c
m

14
2,

6 
cmm

ax
 4

30
 c

m

 8
,9

 c
m

  28,3 cm 
 Ø 36 cm 

marrone ruggine / 
rust brown

EXAMPLE CODE COMPOSITION: SP |ULI160 |LED |RU |XX

grigio antracite /
anthracite grey

marrone ruggine / 
rust brown

downward lighting only

rosone / canopy

colours
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MELTING POT
SANDRO SANTANTONIO

Nuovi modelli di sospensioni 
e piantane che ampliano la 
collezione esistente. I paralumi 
sono proposti in due tipologie 
di pattern decorativi: versione 
chiara (con interno argento 
o oro) e versione scura (con 
interno argento o oro).

New suspensions and floor 
lamps that expand the existing 
collection. Lampshades come 
in two decorative versions: 
light patterns outside (silver 
or gold on the inside) and dark 
patterns outside (silver or gold 
on the inside).

Nuevas lámparas colgantes y 
de pie que amplian la colección 
existente. Las pantallas están 
disponibles en dos diferentes 
modelos decorativos: colores 
claros al exterior (color de 
plata u oro al interior) o colores 
oscuros al exterior (color de 
plata u oro al interior).

Neue Pendel- und 
Standleuchten, die die 
bestehende Kollektion 
erweitern. Die Lampenschirme 
haben zwei Dekodrucke: 
Ausführung helles Deko (innen 
in silber oder goldfarben 
ausgekleidet) sowie dunkles 
Deko (innen silber oder 
goldfarben). 

Nouveaux modèles de 
suspensions et de lampadaires 
qui enrichissent la collection 
existante. Les abat-jours sont 
proposés en deux typologies de 
solutions décoratives: version 
claire (avec l’intérieur argent 
ou or) et version foncée (avec 
l’intérieur argent ou or).

   SP MELT 55 / PT MELT 55
   next page
   SP MELT 80 / PT MELT 80

^

Новые подвесные и 
напольные модели, которые 
расширяют существующую 
коллекцию. Доступны 
абажуры с декоративным 
рисунком двух типов: светлая 
версия (с серебристой или 
позолоченной внутренней 
частью) и темная версия 
(с серебристой или 
позолоченной внутренней 
частью).
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   SP MELT 55

   PT MELT 55 / PT MELT 80

^

^
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   PT MELT 80^
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   AP MELTING / GOLD INSIDE (NEW)

MELTING POT NEW FINISHINGS OVERVIEW

   SP MELT 60 / SILVER INSIDE (NEW)
   WITH DIFFUSERS

   SP MEL 115
   SILVER INSIDE (NEW) 

   SP MEL 120 / GOLD INSIDE (NEW)

^

^

^

^
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MELTING POT NEWS

Type Article Colours Finish Source

SP MELT 55 BA

 
light patterns
silver  

XX

 white

E27 3 x Max 16W LED or
3 x Max 15W fluo or
3 x Max 70W Halogen

SP MELT 80 BO

 
light patterns
gold

E27 3 x Max 16W LED or
3 x Max 15W fluo or
3 x Max 70W Halogen

PT MELT 55* NA

 
dark patterns
silver

GR

 grey

E27 3 x Max 16W LED or
3 x Max 15W fluo or
3 x Max 70W Halogen

PT MELT 80* NE

 
dark patterns
gold

E27 3 x Max 16W LED or
3 x Max 15W fluo or
3 x Max 70W Halogen

        IP20     
*    

fantasie chiare /
light patterns

fantasie scure /
dark patterns

fantasie chiare / 
interno argento
light patterns / 
silver inside

fantasie scure / 
interno argento
dark patterns / 
silver inside

finitura grigio per 
piantane / grey 
finish for floor 
lamps

rosone per 
sospensione 
/ canopy for 
suspension

fantasie chiare / 
interno oro
light patterns /
gold inside

fantasie scure / 
interno oro
dark patterns /
gold inside

EXAMPLE CODE COMPOSITION: SP |MELT 80 |BO |XX |E27

SP MELT 55AP MELTIN SP MELT 80 SP MELT 60

SP MEL 120SP MEL 115 PT MELT 55 PT MELT 80

60
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 c
m m
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cm
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5.

5 
cm
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cm

Ø 15 cm

Ø 35.5 cm Ø 51 cm
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 c
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48 cm
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 c
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 c
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 c
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 c
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SP MELT 55AP MELTIN SP MELT 80 SP MELT 60

SP MEL 120SP MEL 115 PT MELT 55 PT MELT 80
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fantasie chiare / 
interno bianco
light patterns / 
white inside

fantasie chiare / 
interno oro (new)
light patterns /
gold inside (new)

fantasie scure / 
interno oro (new)
dark patterns /
gold inside (new)

diffusori per 
sospensioni 
optional / optional 
diffusors for 
suspension 
available

fantasie chiare / 
interno argento (new)
light patterns /
silver inside (new)

fantasie scure / 
interno argento (new)
dark patterns /
silver inside (new)

fantasie chiare / light patterns

fantasie scure / dark patterns

SP MELT 55AP MELTIN SP MELT 80 SP MELT 60

SP MEL 120SP MEL 115 PT MELT 55 PT MELT 80
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 c
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 c
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 c
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 c
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optional diffusor available optional diffusors available optional diffusors available

MELTING POT 

Type Article Colours Finish Source

AP MELTIN** BC

 
light patterns 
white inside  

XX

 white

E27 2 x Max 16W LED
2 x Max 15W Fluorescent
2 x Max 30W Halogen

SP MELT 60 BA

 
light patterns 
silver inside

E27 1 x Max 16W LED
1 x Max 23W Fluorescent
1 x Max 70W Halogen

SP MEL 115 BO

 
light patterns 
gold inside

E27 4 x Max 16W LED
4 x Max 23W Fluorescent
4 x Max 70W Halogen

SP MEL 120 NA

 
dark patterns 
silver inside

E27 3 x Max 16W LED
3 x Max 23W Fluorescent
3 x Max 70W Halogen

NE

 
dark patterns
gold inside

        IP20        ADA **    BA & NA colours not available for AP MELTIN

EXAMPLE CODE COMPOSITION: SP |MELT 60 |NE |XX |E27

BC

BO

BA

NA

NE
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FAIRY
MANUEL VIVIAN

Nuove finiture bronzo opaco e 
nickel opaco per le sospensioni 
della collezioni  Fairy. Sorgente 
luminosa a LED integrato.

New matt bronze and matt 
nickel finishings for the 
suspensions of the Fairy 
collection. Built-in LED light 
source.

Nuevos acabados bronce 
mate y níquel mate para las 
suspensiones de la colección 
Fairy. Fuente luminosa de LED 
integrado.

Neue Oberflächenfarbe der 
Pendelleuchten Fairy in bronze 
und nickel. Integriertes LED 
Leuchtmittel.

Nouvelles finitions bronze 
mat et nichel mat pour les 
suspensions de la collection 
Fairy. Source lumineuse à LED 
intégrée.

   SP FAI 12 R
   next page
   SP FAIRY I COMPOSITION

^

Новые матовые бронзовые и 
матовые никелевые отделки 
для подвесных светильников 
коллекции Fairy. Источник 
света: встроенный 
светодиод. 
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   SP FAIR 12^
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   SP FAIR 18
   WITH Ø 60 cm AND Ø 100 cm OPTIONAL RINGS FOR CUSTOMIZED COMPOSITION
^
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cristallo / crystal

FAIRY / DRIVER INCLUDED ONLY FOR SP FAIRY X - SP FAI 12 R

Type Article Colours Finish Source

SP FAIRY X CS

 crystal

CR

 chrome

LED 8.6W - 314lm
37lm/W - warm light
range 2700-3000K

SP FAIRY I AM

 amber

BR

 
matt
bronze

LED** 6.6W - 350mA - 314lm
37 lm/W - warm light
range 2700-3000K

SP FAI 12 R GR

 grey

NI

 
matt
nickel

LED* 12 x 6.8W - 3767lm
46lm/W - warm light
range 2700-3000K

        * dimmable 
1-10V     IP20                    **

dedicated 
PSU          cm  cm

  Ø 5.5 cm

Ø 9 cm

30
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 c
m

m
ax

 2
90

 c
m

9.
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cm

Ø 6.3 cm

Ø 9 cm
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 c
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Ø 5.5 cm
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 c
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m
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m
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m
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 c
m
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Ø100 cm
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Ø 49.5 cm
Ø 60 cm
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le
 -

 m
ax

 2
35

 c
m

6.
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cm

6.
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cm

m
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 2
50

 c
m

Ø 9 cm

Ø 60 cm

Ø 60 cm
Ø 49.5 cm

30
.5

 c
m

6.
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cm

Ø 9 cm

Ø 49.5 cm
Ø 60 cm

Ø 100 cm

Ø 60 cm

optional
ring

Ø100 cm

optional
ring

Ø60 cm

optional
rings

ad
ju

st
ab

le
 -

 m
ax

 2
35

 c
m

with Ø60 & Ø100cm optional chromed rings with Ø60 & Ø100cm optional chromed rings
SP FAIRY SP FAIRY I SP FAI 12R SP FAIR 12 SP FAIR 12 SP FAIR 18 SP FAIR 18

ambra / amber

grigio / grey

EXAMPLE CODE COMPOSITION: SP |FAIRY X |AM |CR |LED

SP FAIRY I: for drivers and dimming technology, please refer to our Axo Light pricelist or contact our 
representatives

SP FAIRY
cromo / chrome

SP FAIRY
bronzo opaco/
matt bronze

SP FAIRY
nickel opaco/
matt nickel

SP FAIRY I
versione incasso 
cromo / chrome 
recessed version 

SP FAIRY I
bronzo opaco/
matt bronze

SP FAIRY I
nickel opaco/
matt nickel

SP FAI 12 R
rosone bianco /
white canopy

colori / colours

rosoni / canopies
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cromo / chrome

FAIRY

Type Article Colours Finish Source

SP FAIR 12 CS

 crystal

CR

 chrome

LED 12 x 6.8W
3767lm - 46lm/W warm light
range 2700-3000K

SP FAIR 18 AM

 amber

BR

 
matt
bronze

LED** 18 x 6.8W
5650lm - 46lm/W warm light
range 2700-3000K

GR

 grey

NI

 
matt
nickel

        dimmable 
1-10V     IP20     
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 c
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 c
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 c
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optional
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Ø100 cm

optional
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optional
rings

ad
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 c
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 c
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Ø 49.5 cm

30
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 c
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ring

Ø100 cm
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ring
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rings
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le
 -
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ax

 2
35

 c
m

with Ø60 & Ø100cm optional chromed rings with Ø60 & Ø100cm optional chromed rings
SP FAIRY SP FAIRY I SP FAI 12R SP FAIR 12 SP FAIR 12 SP FAIR 18 SP FAIR 18

bronzo opaco / matt bronze

nickel opaco / matt nickel

EXAMPLE CODE COMPOSITION: SP |FAIR 12 |GR |CR |LED

rosone verniciato 
bianco / white 
varnished canopy

finiture / finishing

rosoni / canopies
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  BELL INSTALLATION, THE EDGE, DELOITTE HEADQUARTERS  
  AMSTERDAM, THE NETHERLANDS

^

BELL LED
MANUEL VIVIAN

Nuova sorgente luminosa 
a LED integrato per le 
sospensioni in tessuto 
ignifugato pongé superliscio, 
disponibili in varie dimensioni 
e colori.

New built-in LED light source 
for the suspensions in extra 
smooth flame-retardant pongé 
fabric, available in various 
dimensions and colors.

Nueva fuente luminosa de 
LED integrado para las 
suspensiones en tejido 
pongé ignifugado superliso, 
disponibles en diferentes 
tamaños y colores.

Nouvelle source lumineuse 
à LED intégrée pour les 
suspensions en tissu ignifuge 
pongé extra-lisse, disponible 
en plusieurs dimensions et 
couleurs.

Neu mit integriertem 
Leuchtmittel LED bei 
den Pendelleuchten in 
unterschiedlichen Größen 
und Farben mit schwer 
entflammbarem Pongéstoff.

Новый интегрированный 
светодиодный источник 
света для подвесных 
светильников из 
огнестойкого экстра-
гладкого материала понже, 
доступных в различных 
размерах и цветах.
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  BELL INSTALLATION / ZEN BARN
  OTTAWA, CANADA

^

^BELL INSTALLATION / HOTEL IN THE NETHERLANDS / AMSTERDAM, HOLLAND

^BELL INSTALLATION / HOTEL ALBERGA BUSINESS PARK NCC / ESPOO, FINLAND
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^SP BEL 060

BELL LED DETAIL



37

white BC

red RS

brick MT

blue BL

brown MA

warm white BW

gold yellow GI

burgundy RB

green VE

black NE

EXAMPLE CODE COMPOSITION: SP |BEL 118 | LED |GI |XX

BELL LED

Type Article Source Colours Code End

SP BEL 060 E27* 16W LED BC

 white 

XX

SP BEL 090 LED 75W - 9614lm
128,18 lm/W
3000K - CRI > 90

BL

 
electric
blue

SP BEL 118 LED 95W - 12478lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 90

BW

 warm white

SP BEL 180 LED 95W - 12478lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 90

GI

 gold yellow 

MA

 brown

MT

 brick red

NE

 black

RB

 burgundy

RS

 
fire
red

VE

 green

        IP20    dimmable 
DALI

        *

m
ax

 3
45

 c
m

56
cm

Ø 90 cm

Ø 15 cm

5 
cm

m
ax

 3
65

 c
m

75
 c

m

Ø 118 cm

Ø 15 cm

5 
cm

Ø 180 cm

m
ax

 4
00

 c
m

 

11
2 

cm

Ø 15 cm

5 
cm

SP BEL 090*SP BEL 060 SP BEL 118* SP BEL 180*

Ø 60 cm

m
ax

 3
25

 c
m

38
 c

m

Ø 15 cm

5 
cm

COMPOSIZIONE/COMPOSITION
Tessuto ignifugato pongé superliscio - 100% poliestere
Extra smooth flame retardant pongé fabric - 100% polyester
Glow Wire Test (EN 60598-1): 960°C

PESO/WEIGHT
55±5%gr/m²

*  with upward & downward lighting
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SKIRT LED
MANUEL VIVIAN

PL SK 100 2 
next page SP SK 150 2 WITH 
NEW INNER DECORATIVE 
LAMPSHADE

^

Nuova sorgente luminosa 
a LED integrato per le 
sospensioni in tessuto 
ignifugato TREVIRA® CS. 
Disponibili in varie dimensioni 
e colori, anche con tessuto 
esterno retato nero. 
Disponibile nuovo optional: 
paralume decorativo interno 
(stampabile anche con grafica 
personalizzata) solo per 
sospensioni e plafoniere, 
articoli 100/2-150/2.

New built-in LED light source 
for the suspensions in flame-
retardant TREVIRA® CS fabric, 
available in various dimensions 
and colors. The fabric can 
also come in a double-layer 
version with an exterior black 
net fabric. New optional inner 
decorative lampshade (also 
printable with customized 
graphic) available only for 
suspensions and ceiling lamps, 
articles 100/2-150/2.

Nueva fuente luminosa de 
LED integrado para las 
suspensiones en tejido 
ignifugado TREVIRA® CS, 
disponibles en diferentes 
tamaños y colores. El tejido 
se encuentra también en 
versión doble, con red negra 
al exterior. Disponible nueva 
opción: pantalla interior 
decorada (también imprimible 
con gráfica personalizada) solo 
para suspensiones y lámparas 
de techo, artículos 100/2 - 
150/2.

  

Neu mit integriertem 
Leuchtmittel LED bei den 
Pendelleuchten mit schwer 
entflammbarem Stoff
TREVIRA® CS. Erhältlich in 
unterschiedlichen Größen und 
Farben, ebenso mit äußerem 
schwarzem Netzstoff. Neues 
Zubehörteil: dekorativer 
Lampenschirm für Innenräume 
(kann auch mit personalisierter 
Grafik bedruckt werden), 
nur für Hängelampen und 
Deckenleuchten, Artikel 100/2-
150/2.

Новый интегрированный 
светодиодный источник 
света для подвесных 
светильников из 
огнестойкого материала 
TREVIRA® CS. Доступны 
в различных размерах 
и цветах, в том числе с 
сетчатой тканью снаружи 
черного цвета. В наличие 
есть новая опция: 
внутренний декоративный 
абажур (может иметь 
индивидуальный рисунок) 
только для подвесных 
светильников и плафонов, 
артикулы 100/2-150/2.

Nouvelle source lumineuse 
à LED intégrée pour les 
suspensions en tissu ignifuge 
TREVIRA® CS. Disponibles 
en plusieurs dimensions et 
couleurs, également en tissu 
extérieur à filet noir. Nouvelle 
option disponible : abat-jour 
décoratif d’intérieur (pouvant 
être imprimé également avec 
une dessin personnalisé) 
uniquement pour les 
suspensions et plafonniers, 
articles 100/2-150/2.
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^PL SK 100 2 - flowers graphic

^SP SK 150 2 - nature graphic

DETAIL OF NEW INNER DECORATIVE LAMPSHADE
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^SKIRT INSTALLATION, 4MIDTOWN, MIAMI, USA

^SKIRT INSTALLATION, 4MIDTOWN, MIAMI, USA
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 c
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 c

m
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 c

m

PL SK 100 2 PL SK 150 2

10
1 

cm

Ø 100 cm

Ø 70 cm

66
 c

m

Ø 150 cm

Ø 100 cm

12
5 

cm80
 c

m

grafica natura / nature graphic

Paralume decorativo interno opzionale. Disponibile solo per PL /SP SK 100 2 & PL/SP SK 150 2.
Paralume interno decorativo stampato con grafica personalizzata: contattare il customer service Axo Light per maggiori informazioni.
Optional inner decorative lampshade.  Available only for PL/SP SK 100 2 & PL/SP SK 150 2.
Inner decorative printed lampshade with customized graphic: contact Axo Light customer service for further info.

COMPOSIZIONE TESSUTO SKIRT / SKIRT FABRIC COMPOSITION
Tessuto TREVIRA ® CS ignifugo - 100% poliestere
Fireproof TREVIRA ® CS fabric - 100% polyester
Glow Wire Test (EN 60598 - 1): 960°C

Classe ignifugazione / Fireproof class
I = C1, F = M1 ( NF P 92501 - 7), D = B1 ( DIN 4102), EN 1021/1-2,
GB = Crib 5, IMO A 652, GB = BS 7176 Medium Hazard

PESO / WEIGHT
Finitura a rete nera / black net finish fabric: 214 ± 5% gr/m²
Tessuto singolo / single  fabric: 340 ± 5% gr/m²

grafica città / urban graphic

grafica fiori / flowers graphic

decorative lampshade
for PL / SP SK 100 2

decorative lampshade
for PL / SP SK 150 2



45

m
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SP SKR 100 SP SKR 150SP SK 100 2 SP SK 150 2

black net over a white fabric NEBC

white BC

green VE

blue BL

red RS brown MA

orange AR

light blue AZ

fuchsia FU

light grey GR

SKIRT LED

Type Article Source Exterior net Fabric Colours

SP SKR 100 LED 95W - 12478lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 90

NE
black net

AR

 orange

SP SKR 150 LED 95W - 12478lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 90

XX
no black net

AZ

 
light
blue

SP SK 100 2 LED 95W - 12478lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 90

BC

 
neutral
white

SP SK 150 2 LED 95W - 12478lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 90

BL

 blue

FU

 fuchsia

GR

 light grey

MA

 brown

 RS

 red

VE

 
light
green

        dimmable 
DALI     IP20        EXAMPLE CODE COMPOSITION: SP |SKR 150 | LED |NE |FU

with upward & downward lighting
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SKIN LED
MANUEL VIVIAN

   SKIN INSTALLATION, MERCEDES-BENZ,
INTERNATIONALE AUTOMOBIL,
AUSSTELLUNG (IAA), FRANKFURT, GERMANY

^

Nuova sorgente luminosa 
a LED integrato per le 
sospensioni in ecopelle 
ignifugo. Disponibili in varie 
dimensioni e colori.

New built-in LED light 
source for the suspensions in 
flame-retardant eco-leather, 
available in various dimensions 
and colors.

Nueva fuente luminosa de 
LED integrado para las 
suspensiones en eco-piel 
ignífuga, disponibles en 
diferentes tamaños y colores.

Nouvelle source lumineuse 
à LED intégrée pour 
les suspensions en cuir 
synthétique ignifuge. 
Disponibles en plusieurs 
dimensions et couleurs.

Neu mit integriertem 
Leuchtmittel LED bei den 
Pendelleuchten mit schwer 
entflammbarem Kunstleder. 
Erhältlich in unterschiedlichen 
Größen und Farben.

Новый интегрированный 
светодиодный источник 
света для подвесных 
светильников из огнестойкой 
искусственной кожи. 
Доступны в различных 
размерах и цветах.
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SKIN INSTALLATION,
BEACH MOVIE BISTRO, VIRGINIA, USA

^
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white BC

m
ax

 3
15

 c
m

25
 c

m

Ø 100 cm

Ø 15 cm

SP SKI 100 SP SKI 160

5 
cm

Ø 160 cm

m
ax

 3
20

 c
m

30
  c

m

Ø 15 cm

5 
cm

red RS

gold OR

light blue AZ

brown MA

white BC warm white 
BW

COLORI DEI DIFFUSORI 
RADIALI / RADIAL LIGHT 
DIFFUSER COLOURS

ivory white BA

orange AR

silver AG

green VE

black NE

EXAMPLE CODE COMPOSITION: SP |SKI 160 | LED |OR |BW

SKIN LED

Type Article Source Lampshade 
Colours

Radial Diffuser 
Colours

SP SKI 100 LED 95W - 12478lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 90

AG

 silver

BC

 white 

SP SKI 160 LED 95W - 12478lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 90

AR

 orange

BW

 warm white

AZ

 
light
blue

BA

 
ivory
white

BC

 white 

MA

 brown

NE

 
matt
black

OR

 gold

RS

 
fire
red

VE

 green

        IP20     dimmable 
DALI     

COMPOSIZIONE/COMPOSITION
Eco pelle ignifuga - 87% PVC + 13% poliestere
Flame retardant Eco-leather - 87% PVC + 13% polyester
Tessuto ignifugo pongé superliscio - 100% poliestere
Extra smooth flame retardant pongé fabric - 100% polyester
Glow Wire Test (EN 60598-1): 960°C

PESO / WEIGHT
550 ± 5% gr/m² with upward & downward lighting
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VELVET
MANUEL VIVIAN

  SP VEL 160

^

Nuova sorgente luminosa 
a LED integrato per le 
sospensioni in tessuto 
ignifugato Micro 2000. 
Disponibili in varie dimensioni 
e colori.

New built-in LED light source 
for the suspensions in flame-
retardant Micro 2000 fabric, 
available in various dimensions 
and colors.

Nueva fuente luminosa de 
LED integrado para las 
suspensiones en tejido 
ignifugado Micro 2000, 
disponibles en diferentes 
tamaños y colores.

Neu mit integriertem 
Leuchtmittel LED bei den 
Pendelleuchten mit schwer 
entflammbarem Stoff 
Micro 2000. Erhältlich in 
unterschiedlichen Größen und 
Farben.

Nouvelle source lumineuse 
à LED intégrée pour les 
suspensions en tissu ignifuge 
Micro 2000. Disponibles 
en plusieurs dimensions et 
couleurs.

Новый интегрированный 
светодиодный источник 
света для подвесных 
светильников из 
огнестойкого материала 
Micro 2000. Доступны в 
различных размерах и 
цветах.
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^

^VELVET DETAIL
   SP VEL 070
   (only with E27 LED)
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^SP VEL 100

VELVET DETAIL

^
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VELVET LED

Type Article Source Lampshade
Colours

Radial Diffuser
Colours

SP VEL 070 E27* E27 LED 1 x 16W AR

 orange

BC

 white 

SP VEL 100 LED 95W - 12478lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 90

AZ

 
light
blue

BL

 
electric
blue

SP VEL 160 LED 95W - 12478lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 90

BA

 
ivory
white

BW

 warm white

BC

 
ice
white

GI

 gold yellow 

BL

 blue

MA

 brown

MA

 brown

MT

 brick red

NE

 black

NE

 black

RB

 burgundy

RB

 burgundy

RS

 red

VE

 green

        IP20    dimmable 
DALI         

*

ivory BA

light blue AZ

burgundy RB

orange AR

COLORI DIFFUSORI RADIALI 
/ RADIAL LIGHT DIFFUSER 
COLOURS

white BC

red RS

brown MA

black NE

w. white BW

burgundy RB

green VE

yellow GI

brick MT

blue BL

ice white BC

blue BL

brown MA

black NE
63

 c
m

m
ax
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 c
m

Ø 100 cm

Ø 95 cm

Ø 15 cm

5 
cm

90
 c

m

m
ax

 3
80

 c
m

Ø 160 cm

Ø 150 cm

Ø 15 cm

5 
cm

SP VEL 100* SP VEL 160*

44
 c

m

m
ax

 3
30

 c
m

Ø 70 cm

Ø 67 cm

Ø 15 cm

5 
cm

SP VEL 070

EXAMPLE CODE COMPOSITION: SP |VEL 160 |LED |NE |VE

COMPOSIZIONE/COMPOSITION
Tessuto ignifugo MICRO 2000 - 80% poliestere + 20% cotone
Effetto scamosciato 100% poliestere
MICRO 2000 flame retardant fabric - 80% polyester + 20% cotton
Fleece finishing 100% polyester
Glow Wire Test (EN 60598-1): 750°C

PESO / WEIGHT
276 ± 5% gr/m²

* with upward & downward lighting
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SHATTER
SERGE & ROBERT CORNELISSEN

   PL SHATT P / PL SHATT M / PL SHATT G 

^

Nuova sorgente luminosa 
a LED integrato per le 
sospensioni e plafoniere 
in alluminio.

New built-in LED light source 
for the ceiling and suspended 
lamps made of aluminum.

Nueva fuente luminosa de LED 
integrado para las lámparas 
de techo y suspendidas en 
aluminio.

Neu mit integriertem 
Leuchtmittel LED bei den 
Decken- und Pendelleuchten 
aus Aluminium.

Новый интегрированный 
светодиодный источник 
света для люминиевых 
потолочных  и подвесных 
светильников

Nouvelle source lumineuse 
à LED intégrée pour les 
plafonniers et les suspensions 
en aluminium.
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PL SHATT P / PL SHATT M / PL SHATT G^

SP SHATT G / SP SHATT M / SP SHATT P^

SP SHATT P / SP SHATT M / SP SHATT G
SP SHATT G

^

^
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SHATTER LED

Type Article Source Lampshade
Colours

Code end

PL SHATT P LED 33.6W - 4412lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 80

BC

 white 

XX

 white

PL SHATT M LED 67.2W - 8824lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 80

PL SHATT G LED 100.8W - 13236lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 80

        IP20    dimmable 
DALI     

alluminio verniciato bianco 
(RAL 9016) raggrinzato / 
wrinkled-white (RAL 9016) 
alluminium

 70 cm

13
 c

m
8 

cm
 

5.
6 

cm

10 cm

 1
3.

5 
cm

10
 c

m

16
 c

m

 99 cm

13
.5

 c
m

  107 cm

 3
5 

cm

  2
1 

cm

13
.5

 c
m

 157 cm

 3
6 

cm

 8
 c

m

AP SHATTE PL SHATT P PL SHATT M PL SHATT  G
13

 c
m

 157 cm

 2
.7

 c
m

 

 3
6 

cm

 8
 c

m

 
m

ax
 3

13
 c

m

18 x 5.5 cm

SP SHATT  G

  1
3 

cm
10

 c
m

16
 c

m

 2
.7

 c
m

 18 x 5.5 cm

 99 cm

m
ax

 3
13

 c
m

SP SHATT P

 107 cm

 3
5 

cm

 2
1 

cm

  2
.7

  c
m

 

 1
3 

cm

m
ax

 3
13

 c
m

18 x 5.5 cm

SP SHATT M

EXAMPLE CODE COMPOSITION: SP |SHATT P |LED |BC |XXdiffusore / diffusor
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SHATTER LED

Type Article Source Lampshade
Colours

Code end

SP SHATT P LED 33.6W - 4412lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 80

BC

 white 

XX

 white

SP SHATT M LED 67.2W - 8824lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 80

SP SHATT G LED 100.8W - 13236lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 80

        IP20    dimmable 
DALI     

rosone / canopy

 70 cm

13
 c

m
8 

cm
 

5.
6 

cm

10 cm

 1
3.

5 
cm
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 c

m
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 c

m

 99 cm

13
.5

 c
m

  107 cm

 3
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.5

 c
m
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 8
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m

AP SHATTE PL SHATT P PL SHATT M PL SHATT  G
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.7

 c
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 c
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m
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m

18 x 5.5 cm

SP SHATT  G
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 c
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m
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m

SP SHATT P

 107 cm
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cm
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cm

  2
.7

  c
m
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3 

cm

m
ax

 3
13

 c
m

18 x 5.5 cm

SP SHATT M

EXAMPLE CODE COMPOSITION: SP |SHATT P |LED |BC |XX

alluminio verniciato bianco 
(RAL 9016) raggrinzato / 
wrinkled-white (RAL 9016) 
alluminium

diffusore / diffusor
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FRAMEWORK
MANUEL VIVIAN

^

Nuova sorgente luminosa a 
LED integrato per la collezione 
composta da plafoniere/ 
applique e sospensioni in 
alluminio.

New built-in LED light source 
for the collection composed 
by wall/ceiling and suspended 
lamps made of aluminum.

Nueva fuente luminosa de LED 
integrado para la colección 
compuesta por lámparas de 
pared/techo y suspendidas en 
aluminio.

Integriertes Leuchtmittel 
LED in dieser Kollektion, 
bestehend aus Wand-/Decken- 
und Pendelleuchten aus 
Aluminium.

Новый интегрированный 
светодиодный источник 
света для коллекции, 
состоящей из потолочных/
настенных светильников и 
алюминиевых подвесных 
элементов.

FRAMEWORK INSTALLATION
LEO BURNETT, MOSCOW, RUSSIA

Nouvelle source lumineuse à 
LED intégrée pour la collection 
composée de plafonniers/
appliques et suspensions en 
aluminium.
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^

PL FW P 090 / PL FW M 180 / PL FW G 270 (COMPOSITION)^

SP FRAME G^

SP FRAME M / PL FW P 090 
PL FW 180 / PL FW G 270 
(COMPOSITION)

^

  PL FW M 180
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FINITURA / FINISH FRAMEWORK LED

Type Article Source Lampshade
Colours

Code end

PL FW P                 090
                           180
                           270

LED 67.2W - 8824lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 80

BC

 white  

XX

 white

PL FW M                090
                           180
                           270

LED 67.2W - 8824lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 80

PL FW G                 090
                           180
                           270

LED 100.8W - 13236lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 80

        IP20    dimmable 
DALI     

alluminio verniciato bianco 
(RAL 9016) raggrinzato / 
wrinkled-white (RAL 9016) 
alluminium

PL FW P/M/G 090 PL FW P/M/G 180 PL FW P/M/G 270
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 c
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 c
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EXAMPLE CODE COMPOSITION: PL |FW G 180 |LED |BC |XX

Installazione: sia plafoniera che applique
Application: both as celing or wall lamp

* Altezze disponibili / Available heights:
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SUSPENSION LAMP

FRAMEWORK LED

Type Article Source Lampshade
Colours

Code end

SP FRAME P LED 67.2W - 8824lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 80

BC

 white 

XX

 white

SP FRAME M LED 67.2W - 8824lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 80

SP FRAME G LED 100.8W - 13236lm
131,3 lm/W
3000K - CRI > 80

        IP20    dimmable 
DALI     

rosone per sospensione / 
canopy for suspension lamp

diffusore / diffuser detail
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EXAMPLE CODE COMPOSITION: PL |FW G 180 |LED |BC |XX

FINITURA / FINISH
Alluminio verniciato bianco (RAL 9016) raggrizzato
Wrinkled-white (RAL 9016) alluminium

DIFFUSORE / DIFFUSER
Rigato trasparente
Fattore di trasmissione luminosa 88%
Trasparent splined
Light transmission 88%
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EEL COMPATIBILITY

Gli apparecchi Axo Light sono 
compatibili con lampadine etichettate 
con le classi energetiche del 
regolamento ENERGY LABELLING 
eventualmente disponibili in 
commercio e previa verifica 
dimensionale.

I prodotti con il simbolo  sono 
muniti di lampade a LED integrate A, 
A+, A++ non sostituibili.

Le informazioni qui riportate riguardo 
le classi energetiche delle lampadine 
non sono esaustive di tutti i tipi 
effettivamente reperibili sul
mercato dell’Area Economica Europea.

L’efficienza (lm/W) degli articoli in 
Classe 3 tiene in considerazione la 
perdita di potenza (W) del PSU, anche 
se non incluso.

Axo Light devices are compatible with
bulbs labelled with ENERGY 
LABELLING energy classes available 
on the market and properly sized.

Products with the  symbol are 
fitted with non-replaceable A, A+, A++ 
integrated LED bulbs.

The information provided here 
referring to the energy classes of the 
bulbs is not exhaustive in reference to 
every type available on the market in 
the European Economic Area.

The efficiency (lm/W) of articles in 
Class 3 takes the power loss (W) of 
the PSU into consideration, even if not 
included.

Die Geräte von Axo Light sind mit den 
handelsüblichen Lampen kompatibel, 
die mit den Energieklassen der 
EG-Richtlinie ENERGY LABELLING 
gekennzeichnet sind und deren Maße 
zuvor zu überprüfen sind.

Produkte mit dem Zeichen   sind 
mit integrierten, nicht austauschbaren 
LED-Leuchten der Klassen A, A+, A++ 
ausgestattet.

Die hier wiedergegebenen 
Informationen in Bezug auf die 
Energieklassen der Lampen umfassen 
nicht alle Typen, die tatsächlich 
auf dem Markt des Europäischen 
Wirtschaftsraums erhältlich sind.

Die Effizienz (lm/W) der Artikel in
Klasse 3 berücksichtigt den 
Leistungsverlust (W) der PSU, auch 
wenn sie nicht eingeschlossen ist.

LISTA CODICI EELc / EELc CODE LIST

ARTICLE CODE	 EELc

MELTING POT

APMELTINXXXXE27	 D, C, B, A, A+, A++

PT MELT 55 XXXX E27	 D, C, B, A, A+, A++

PT MELT 80 XXXX E27	 D, C, B, A, A+, A++

SP MELT 55 XXXX E27	 D, C, B, A, A+, A++

SP MELT 80 XXXX E27	 D, C, B, A, A+, A++

SPMEL115XXXXE27	 D, C, B, A, A+, A++

SPMEL120XXXXE27	 D, C, B, A, A+, A++

SPMELT60XXXXE27	 D, C, B, A, A+, A++

Les appareils Axo Light sont 
compatibles avec des ampoules 
étiquetées avec les classes 
énergétiques de la réglementation 
ENERGY LABELLING éventuellement 
disponibles dans le commerce et après 
un contrôle des dimensions.

Les produits portant le symbole 
sont pourvus d’ampoules LED
intégrées A, A+, A++, non 
remplaçables.

Les informations reportées ici 
concernant les classes énergétiques 
des ampoules ne sont pas exhaustives 
pour tous les types effectivement 
présent sur le marché de la Zone 
Économique Européenne

L’efficacité (lm/W) des articles en 
Classe 3 tient compte de la perte de 
puissance (W) du PSU, même s’il n’est 
pas inclus.

Los aparatos Axo Light son 
compatibles con las bombillas 
etiquetadas con las clases energéticas 
del Reglamento ENERGY LABELLING 
de venta en comercios y con previo 
control de dimensión.

Los productos con el símbolo  están 
equipados con bombillas de  
integradas A, A+, A++ que no se 
pueden sustituir.

La información que aquí se incluye 
sobre las clases energéticas de las 
bombillas no es exhaustiva de todos 
los tipos realmente disponibles en el
mercado del Área Económica Europea.

La eficiencia (lm/W) de los artículos 
en Clase 3 tiene en consideración 
la pérdida de potencia (W) del PSU, 
aunque no esté incluido.

Приборы Axo Light совместимы 
с лампочками, отмеченными 
с энергетическими классами 
регламента ENERGY LABELLING, 
представленные на рынке и 
подходящие по размеру.

Приборы с отметкой  оснащены 
встроенными светодиодными 
лампочками A, A+, A++, 
незаменимыми.

Приведённая здесь информация, 
касающаяся энергетических 
классов лампочек, не является 
исчерпывающей по всем типам, 
представленном
на рыке Европейской Экономической 
Зоны.

Эффективность (лм/Вт) изделий 
Класса 3 учитывает потерю мощности 
(Вт) блока питания, даже если он не 
включён в комплект.
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LEGEND
LEGENDA  LEGENDE  LÉGENDE  
LEYENDA  УСЛОВНЫЕ 
ОБОЗНАЧЕНИЯ

I nostri prodotti sono tutti sottoposti 
alle prove di sicurezza elettrica e 
conformi alle Direttive Comunitarie 
Europee EN60598-1, LVD 2006/95/EC, 
EMC 2004/108/EC (ove previsto).

All our products undergo electric 
safety tests and comply with ECC 
Directive EN60598-1, LVD 2006/95/EC, 
EMC 2004/108/EC (where provided).

Entsprechend den Europäischen 
Normen EN60598-1, LVD 2006/95/EC, 
EMC 2004/108/EC (sofern vorgesehen), 
werden alle Produkte den elektrischen 
Sicherheitsprüfungen unterzogen.

Tous nos produits sont soumis 
auxtests de sécurité, et sont 
conformes aux Directives CEE 
EN60598-1, LVD 2006/95/EC, EMC 
2004/108/EC (le cas échéant).

Todos nuestros productos han sido 
sometidos a las pruebas de seguridad 
eléctrica y son conformes con las 
directivas comunitarias europeas 
EN60598-1, LVD 2006/95/EC, EMC 
2004/108/EC (en los casos previstos).

Все наши изделия проходят 
испытания на электрическую 
безопасность и соответствуют 
директивам Европейского 
Сообщества EN60598-1, LVD 2006/95/
EC, EMC 2004/108/EC (в случаях, когда 
это предусмотрено).

DIMMER

Dimmerabile

Dimmable

Dimmbar

Dimmable

Regulable

Диммируемый

dimmable 
DALI

Interfacciabile con sistema DALI.

Interfaceable with DALI system.

Mit DALI-System vernetzbar.

Interfaçable avec un système DALI.

Se puede conectar con sistema DALI.

Совместим с системой DALI.

dedicated 
PSU

Dimmerabile solo con driver dedicato

Dimmable only with dedicated power 
supply unit

Nur mit dem vorgesehenen Treiber 
dimmbar

Dimmerable uniquement avec driver 
spécifique

Regulable sólo con driver específico

Pегулировка яркости возможна только 
со специальным блоком питания

dimmable 
1-10V

Articolo dimmerabile 1-10V

Dimmable 1-10V

Article pouvant être muni d’un
variateur de lumière 1-10V

Dimmbare Ausführung 1–10 V

Artículo dimmerable 1-10V

регулятор яркости 1-10В

Grado di protezione contro corpi
solidi X – e contro i liquidi Y

Protection rating against solid bodies 
X – against liquids Y

Schutzgrad X gegen feste
Körper – Schutzgrad Y gegen
Flüssigkeiten

Niveau de protection contre corps 
solides X – et contre les liquides Y

Grado de protección contra
cuerpos sólidos X – y contra los 
líquidos Y

Степень защиты от
проникновения твердых тел Х и 
жидкостей Y

 cm  cm

Dimensioni foro per l’incasso

Recessed hole dimension

Maße des Einbauausschnitts

Dimensions trous pour l’encastrement

Tamaño orificio para el empotrado

Размер отверстия для встраивания

CLASSE 1

Solo isolamento fondamentale; le parti 
conduttrici accessibili sono collegate 
ad un conduttore di terra.
Messa a terra obbligatoria.

Basic insulation, accessible 
conductors are earthed.
Earthing is compulsory.

Grundisolation: berührbahre 
Metallteile mit Anschlussstelle 
für Schutzleiter verbunden. 
Netzschutzleiter: vorgeschrieben.

Isolation de base: les parties 
conductrices accessibles sont mises à 
terre. Mise à terre obligatoire.

Solo aislamiento fundamental; las 
partes conductoras accesibles están 
conectadas a un conductor de tierra. 
Puesta a tierra obligatoria.

Изоляция только базовая. Доступные 
проводниковые части подсоединены 
к заземлителью. Заземление 
обязательно.

CLASSE 2

Sistema a doppio isolamento; messa a 
terra esclusa.

Double insulation. Earthing: excluded.

Doppelte Isolierung. Netzschutzleiter: 
nicht erlaubt.

Double isolation. Mise à la terre: 
exclue.

Sistema de doble aislamiento; puesta a 
tierra no incluida.

Система двойной изоляции. 
Заземление исключено.

CLASSE 3

Apparecchio in cui la protezione 
contro la scossa elettrica si basa sulla 
alimentazione a bassissima
tensione di sicurezza.

Appliance in which protection against 
electrical shock is guaranteed by the 
extremely lowvoltage power supply.

Zum Schutz vor elektrischen Schlägen 
mit Niedervolt gespeistes Gerät.

Appareil avec protection contre les 
décharges életriques basée sur 
l’alimentation à une tension
de sécurité très basse.

Aparato en el cual la protección contra 
la descarga eléctrica se debe a la 
alimentaciòn a muy baja tensión.

Прибор, в котором защита
от удара током основана на
питании от очень низкого
напряжения.

ADA
Prodotto conforme alla normativa USA 
A.D.A. (protruding objects).

Product conforms to the USA A.D.A. 
standards (protruding objects).

Das Produkt entspricht der US-Norm 
USA A.D.A. (protruding objects).

Produit conforme à la norme USA 
A.D.A. (protruding objects).

Producto conforme con la normativa 
USA A.D.A. (protruding objects).

Изделие соответствует требованиям 
стандарта США A.D.A. (выступающие 
объекты).

Prodotto con LED integrato.

Integrated LED product.

Produkt mit integrierter LED.

Produit avec LED intégrée.

Producto con LED integrado.

Изделие со встроенным
светодиодом.

Prodotto con lampadina LED o
convenzionali.

Product for LED or conventional
light bulbs.

Produkt mit LED-Lampen oder
gewöhnlichen Glühlampen.

Produit avec une ampoule à LED ou 
conventionnelles.

Producto con bombilla LED o
convencionales.

Изделие со светодиодной или 
обычной лампой.

Misure dei disegni in cm

Measures of the drawings in cm

Maße der Zeichnungen in cm

Dimensions des dessins en cm

Tamaño de los dibujos en cm

размеры на рисунках в см

Schede tecniche e files 3D verranno 
implementati e resi disponibili nel 
sito www.axolight.it nella sezione 
PRODOTTI sotto la voce “dimensioni / 
dati tecnici” di ogni collezione.

Technical sheets and the 3D files will 
be updated and available at
www.axolight.it in the section 
PRODUCTS  and under the link 
dimension / technical data”, available 
under each collection.



70

LEGEND
LEGENDA  LEGENDE  LÉGENDE  
LEYENDA УСЛОВНЫЕ 
ОБОЗНАЧЕНИЯ

Tipologia

Type

Typ

Typologie

Tipología

ТИП

Sospensione

Suspended light

Hängeleuchte

Suspension

Suspensión

подвесной светильник

Sospensione

Suspended light

Hängeleuchte

Suspension

Suspensión

подвесной светильник

Lampada da parete /
soffitto

Wall / ceiling light

Wandleuchte /
Deckenleuchte

Applique / Plafonnier

Lámpara de pared /
techo

Настенный/потолочный
светильник

Lampada a soffitto

Ceiling luminaire Table

Deckenleuchte

Plafonnier

Lámpara de techo

потолочный светильник

Lampada da terra

Floor lamp

Standleuchte

Lampadaires

Lámpara de pie

Торшер
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Axo Light si riserva il diritto di 
apportare ai modelli, senza alcun 
preavviso, qualsiasi modifica ritenesse 
opportuna. Axo Light non risponde 
per eventuali danni a persone o 
cose causati da una non corretta 
installazione dei propri apparecchi 
d’illuminazione. I dati riportati sono 
puramente indicativi; è possibile che 
siano riportati degli errori di stampa.
Axo Light rende disponibili il flusso e 
l'efficienza per la consultazione, essi 
non vanno intesi come garanzia di 
performance.

Axo Light reserves itself the right 
to introduce any changes to its own 
models, without prior notice. Axo Light 
is not liable for injuries or damage 
due to the incorrect installation of its 
fixtures. The details given here are 
intended purely as guidance as errors 
may have occurred during the printing 
process.
Axo Light provides flux and efficiency 
as reference, the related values 
cannot be meant as a guarantee of 
performance.

Axo Light behält sich das Recht vor, 
jederzeit und ohne Voranmeldung, 
Änderungen der Kollektion 
vorzunehmen, ohne jedoch die 
charakteristischen Eigenschaften 
der Artikel zu ändern. Axo Light ist 
nicht verantwortlich für eventuelle 
Personen -oder Sachschäden, 
verursacht durch unsachgemäße 
Installation der Produkte. Aufgrund 
möglicher Druckfehler, sind die 
angegebenen Daten lediglich als 
Richtwerte zu verstehen.
Bei den Angaben über den Lichtfluß 
handelt es sich um Richtwerte.

Le schede tecniche dei prodotti
Axo Light sono scaricabili direttamente 
dal nostro sito:
www.axolight.it

Axo Light technical sheets can be 
downloaded directly from our website: 
www.axolight.it

Die Axo Light Produktdatenblätter 
können direkt von unsererWebsite 
heruntergeladen werden:
www.axolight.it

Les fiches techniques des produits 
Axo Light peuvent être téléchargés 
directement de notre site:
www.axolight.it

Las fichas técnicas de los productos 
Axo Light se pueden descargar 
directamente de nuestro sitio web: 
www.axolight.it

Технические характеристики изделий 
фирмы Axo Light возможно скачать с 
нашего сайта:
www.axolight.it

Axo Light se reserve le droit de 
modifier ses collections à tous 
moments et sans préavis, dans le 
respect des caractéristiques
de base du produit. Axo Light ne 
répond pas aux eventuels dommages 
à personnes ou choses causés par une 
mauvaise installation de ses appareils 
d’éclairage. Les coordonnées 
mentionnées sont purement 
indicatives; il est possible que des 
erreurs d’impression y figurent.
Axo Light fournit le flux lumineux 
et l’efficacité lumineuse pour 
consultation, ces valeurs ne 
constituent pas une garantie de 
performance.

Axo Light se reserva el derecho 
de aportar a los propios modelos, 
sin ningún preaviso, cualquier 
modificación que se considere 
oportuna. Axo Light no responde por 
los eventuales daños causados a 
personas o cosas provocados por una 
incorrecta instalación de los propios 
aparatos de iluminación. Los datos que 
aparecen son puramente indicativos; 
es posible que contengan errores de
impresión.
Axo Light proporciona flujo y eficiencia 
como referencia, los valores indicados 
no pueden ser considerados como 
garantía de rendimiento.

Axo Light оставляет за собой право 
вносить модификации моделей 
без предупреждения, в случае 
необходимости. Axo Light не несёт 
ответственности за ущерб людям или 
вещам, вызванный некорректной 
установкой осветительных приборов. 
Приведенные данные носят 
иллюстративный характер; возможны 
опечатки.
Axo Light делает доступными для 
консультации световой поток и 
исправность. Они не понимаются как 
гарантия эффективности.
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